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Early in his career, Judge Dee visits a senior magistrate who shows him a beautiful lacquer screen on which

a scene of lovers has been mysteriously altered to show the man stabbing his lover. The magistrate fears heis
losing his mind and will murder his own wife. Meanwhile, a banker has inexplicably killed himself, and a
lovely lady has allowed De€'s lieutenant, Chiao Tai, to believe she is a courtesan. Dee and Chiao Tai go
incognito among a gang of robbers to solve this mystery, and find the leader of the robbers is more honorable
than the magistrate.

"One of the most satisfyingly devious of the Judge Dee novels, with unusual historical richnessin its
portrayal of the China of the T'ang dynasty."-—New York Times Book Review

"Even Judge Dee is baffled by Robert van Gulik's new mysteriesin The Lacquer Screen. Disguised as a petty
crook, he spends a couple of precarious days in the headquarters of the underworld, hobnobbing with the
robber king. Dee's lively thieving friends furnish some vital cluesto this strange and fascinating
jigsaw."-—The Spectator

"So scrupulously in the classic Chinese manner yet so nicely equipped with everything to satisfy the modern
reader."-—New York Times

Rabert Van Gulik (1910-67) was a Dutch diplomat and an authority on Chinese history and culture. He drew
his plots from the whole body of Chinese literature, especially from the popular detective novelsthat first
appeared in the seventeenth century.
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From Reader Review The Lacquer Screen for online ebook

Gordana says

Som rada, Ze detektivky van Gulika sa do?kali reedicii vo vydavate?stve Slovensky spisovate?. Ich
najnovsou znovuvydanou knihou je L akovy paravann, v ktorom sudca Ti cestuje inkognito do okresu We-
ping, kde si chce oddychnu? a nav&tivi? kolegu sudcu Tenga. Sprevédza ho pobo?nik Tang — aobgja
rovnymi nohami vhupnu rovno do nieko?kych, navzgom savisiacich pripadov.

V prvom rade — kolega Teng sa asi zbléznil. Hne? na prvych stranach ?itame o tom, ako ve?mi mu je zle, ako
samu maria veci, potaca sa ajeho poh?ad pri?ahuje lakovy paravan zdobeny mozaikou vyjadrujlcou Styri
ro?né obdobia s rozli?nymi vyjavmi.

Usiloval sa prekona? zvrat, ktory sa ho znovu zmoc?oval. Ke? zachvat presiel, otvoril 07i. Pri
stene oproti uvidel ten vysoky lakovy paravan. Rychlo odvrétil zrak, ale paravan akoby sa
pohyboval spolu sjeho o7ami. Jeho vysokym chudym telom zalomcovala prudka triaska.
Ingtinktivne si pritiahol vony domaci odev. Znamenato koniec, za?inaSalie? Na ?elesamu
perlil studeny pot. Budem vraca?, pomyslel si.

Jeden vyjav savSak zmenil. Jeden zrazu nazna?uje, ako akusi Zenu bodaju do prsnika.

A zanedlho nato v mo?iaroch skuto?ne objavia Zenu s dykou zabodnutou v ?avom prsniku.

Zenabola tplne naha. Pod 2avym prsnikom mala aZ po rukova? zabodnut( dyku a okolo bola
Skvrna zaschnutej krvi. Preskimal striebornd, nadherne cizel ovanu rukova? s?ernent vekom a
ustdil, Ze je to cenna staroZitnos?. Zobrak to nespoznal, a preto ju nevzal, ke? kradol néusnice
anaramky. Dotkol sa prsnika. Bol vihky.

Obchodnik spacha samovrazdu, zmizne ?alSia Zzena, odhalia sa pravé ?udské charaktery.

Dgj Lakového paravanu sa odohrava za dynastie Tang a vezme nas do sveta spodiny — navstivime Spinavé
hostince, hotely plné prostitatok, Stvrte gangov, spozname zlodeji?kov a Zzobrékov. Dokladny mix, z ktorého
sa nezakruti hlava, ale nedovoli odis?, kym zahady neodhalite spolu so sudcom.

KniZzkaméiba 160 stran a je plna zéhad, akcie a h?adania sividosti. Sudca Ti je prijemne 2udsky,
nedokonaly: robi chyby, a predsaje genidny anelplatny. Detaily z ?inskej kultary knihu len oZivuja a
dodavaju jg nauverite?nosti — napriklad kedy ide ngjprv prostititka a kedy zakaznik a pre?o.

» Posadol ma lakovy paravan.” Teng sa odml?al a ukazal navysokl zastenu z ?erveného laku za
sudcovym chrbtom.

... /Aby stetotiZz rozumeli, Styri obrazy tohto paravanu zhodou okolnosti predstavuja styri
rozhodujtice obdobia méjho Zivota.



Twineaquarius says

T7? Binh Phong latac ph?m th? hai trong b? ti?2u thuy? ?2ch Cong k? an. Xét v? m?t th? gian, ?ay lav? an
th? hai sau m?t n?m ?2ch Nhan Kit nh?n ch?c Huy?n I?nh B?ng Lai. V? an x?y ratrong th? gian ?2ch Céng
cung tr? th? Ki?2u Thé c¢? danh du ngo?n huy?n M?2u Binh.

Cé&c v? éan trong truy?n bao g?m:

- T? binh phong

- Ph??ng ch? c?tin

- 7?c khoét ngén qu?

B2t ?2u b?ng s?k?1? v? b?c T? Binh Phong c?a ?2ng C?n - Huy™n I2nh huy?n M?u Binh vav? én t? nha
?2ng C?n, v s?liém khi?t c™ng nh? tinh td mo c?a minh, ?2ch Céng mu?n tim hi?u rd ng?n nganh v? éan. T?
20, 6ng c? trang |t vao nhdém giang h?. Nh? s? tr? gitp c?a nhém giang h? (do khéng bit ré danh tinh c?a
??2ch Cong), cu? cung 6ng c?ng ly gi? ???c nh?ng bi ?n c?ab?c T? Binh Phong, ??ng th? khdm phara
nh?ng bi ?n khac c?a huy?n M2u Binh.

So v? Hoang Kim An, T? Binh Phong c6 nh?p ?? nhanh, gay ¢ h?2n. Cac nhan vt 222c th? hi2n rd hn.
Xét v? m?2t th? gian thi rd rang ? T? Binh Phong, ?2ch Cong c6 s? sau s?c h?n so v Hoang Kim An. V72
vi?c th? hi?n s? ph?n ng??2i ph? n? ? th? phong ki?n v2i nh?ng bi b?c khéng th? néi, vi?c ph? nh?n nh?n
ch?u ??ng d?n ??n nh?ng sai I?m trong cach s?ng nh?ng khdng ???2c gi 2 t?a. C?ng chinh vi th?, tac gi? th?
hi?n ???c cd h?n ng?? c?a ??ch Cong khi 6ng khéng phan bi?t ng?? nghéo - ng?? giau, ng?? giang h? hay
ng?? quy t?c.

V?m? d2ch vatrinh bay, T? Binh Phong ¢?ng |am t2 h?n Hoang Kim An.

C?ng t??ng t? nh? Hoang Kim An, ng?? ?2c kho ¢é th? 204n 2?2c nguyén nhan cu? cling c?a nh?ng th?m
k?ch x?y ra? huy?n M2u Binh, ?ny, tinh ng?? ? trong truy?n ph?i ??n ch??ng cu? m? th? hi?n rah?t.
Nh?ng v? T? Binh Phong, téc gi? khéng ?? thém m?t tinh tit "maqua” trong k2t truy?n. Nh?ng 2i?2u 26
khéng lam gi?m chdt nao thanh cdng c?a T? Binh Phong.

Avdp?a¢ MixanA?dn¢ says

AvalnNTATOC TO XPOVOAMO TWV 1GTOPLA TOU AIKAOT? Ti, avaK2Aud Tt UTI?POEUN KAl UTI?XOAO
gAaL N ap?0unaon. To Tup? BiPA?0 eVal TO SE?TEPO KA TEAEVTA 70, HEY?AOU P7KOUC, LUOT?PI0 OTO
TIP?T0 TI?0TO TOL AIKOOT?, TO D00 TIoL Aypa e Kat? oglp? o van Gulik kal 1o #9 e tnv ap?Bunon
Twv Goodreads. O van Gulik dev Kpato?0e KaB?A0L oTaBeP? SO dOX? OTIC NUEPOUNVZEC TLV
HLUOTNP2WV, 2UWC N 0LC?0 €Al 2T TO TP BIPA?0 YP2PINKE TP?A XPVIO HET? TO AOAOPA 0L KOl
Xpuo?2@ (1959) kat €Al EaVEP? TG 0 CUYYPAP?UC ?XEl TIN?0V KOTOOTAAEEl OPKET? OTO
OLYYPO@K?TOU OTUA, EV? TO TOAAOTAA? HUCT?P10 TIOU ATIOTEAOV TO O2U0 KOTOTEO TOU €A
oa@?¢ Tno KaBap?.

ES? TA?0V ?XOUUE XA PAKTNPIOTIK?C OUOL 2TNTEC E OPIOUNVEC HEBOOOAOY?EC TOL Z?2PA0K XOAC,
?MMWC VA EKTP?0WTTOC TOL VAUOU VA KIVE?TAI IVKYKVITO OV7UECH OE KOKOTIOI0?C, TIDOOTIOI02UEVOC
TOV 2u01? TouC. Eval B7Bata evdla@?pov TO Yeyov?¢ Twg N "HETAU@?Ean" €VAI KLP2WC
CUUTEPIPOPICTIK? KOl LTIOPONBE?TAI AT? TNV TPOVC?0 TOL BonB0? Tov AIKACT? KAl TP?NV Anot?
0001 T?pwV, Tol1?0 T2, MepaIT?pw, TPATNPOTUE TO "OEPAOKIK? TPIK" TNC CLUVAYWY?C AT? TNV
EUPAION KAl TI CUUTEPIEPOP? VO XPNOIUOTOIE?TAL €70TOX0 TANV AAVBaoUVa aTr? vav
EYKANUOT?0 KAl ETITUX?C ATT? U200 TPV



To Hey?A0 v P?p0V OUTO? TOU T?UOU EVAL N YPUXOAOY?0 TV XOPAKT?PwY Kal TOU KIVE(IKO?
A00? ELP?TEPA, KOB?C KAl TO TOIK?AA 2010 KOl VOULK?C BlOdIKAO?eC, Vi TA OTI0?0 £72XE BabI?
yv?on o van Gulik. AvT? va LO¢ TO KOTIIV?0€l 2UWC UE eXposition, TO EVOWUOTVEL GTOUCE SlAAYOUC
KOl TIG OKNV?C T EKTUA?000VTAL E TOUG AVT?0TOIXO0UE, TUIPIOCTO?C XOPAKT?PEC, OE?XVOVTAG
TPASEYUOTOC X 7PN TG TRVUATA 2Twe BaoaviaT?pia, BavaTiK?¢ TOIV?E KAl Ol AVTIAPEIC TEP?
NG EKTI?PVELONC ATIOTEAOV KOUU?TI TNE WWOT?E, OTIOOEKT?C KABNUEPIVTNTAC TNG LECUIWVIK G
K2vagKkal W?A0Ta Tpouct 27ovTal JE UEY?AN TUTIK?TNTa.

Ea1 em?0n¢ TOA? evdla@?pouoa 1 EPUNVE?D TOL A0V ? TOL BaV?TOU OTA TAACIA TN EVP?WC
OTIOOEKT?C OELT1OO LOV 0 G KO TWV OVTIAAPEWY TEP? TWEVHATIKD 00BEVEL .

Nancy Oakes says

#6 in the Judge Dee series.

In thisinstallment, Judge Dee, along with his indispensabl e staff, find themselves with three different crimes:
the death of a merchant, that of the headless corpse, and one involving a martial-arts master. Thisoneislittle
more gruesome in nature than most...the crime itself is really horrendous, but as always, after veering off on
tangents and putting himself and his colleagues in danger, the great Judge comes to the rescue and solves
each mystery, even though he's been told by his higher-upsto stop his investigating.

This series | cannot recommend highly enough, especialy for those who enjoy historical mysteries or books
set in China. Don't begin with this one, though; start with the first.

Hana says

Il giudice Dee Jen-djieh €il protagonistadi 16 romanzi gialli ambientati nella Cinadel V111 secolo, nonché
di alcuni blockbuster del cinema asiatico.

Il suo creatore € lo scrittore Robert van Gulik, rinomato sinologo, profondo conoscitore dell'Estremo Oriente.
Van Gulik s rifaad unafigurarealmente esistita, il celebre magistrato Ti sen Chieng, vissuto durante la
dinastia Tang, le cui gesta sono state narrate in antichi testi di criminologia, che lo studioso ha analizzato
approfonditamente.

All'epoca, un giudice non era solo questo, ma anche un investigatore, un pubblico ministero e la giuria stessa
chiamata a pronunciarsi sui cas presentati alla sua attenzione.

| romanzi di van Gulick si caratterizzano soprattutto per |'accurata ricostruzione storica; |'autore trasportail
|ettore in un mondo ormai scomparso, tral'eleganza e il lusso delle dimore dei ricchi funzionari, il culto delle
arti, maanche nelle bettole di criminali, prostitute e mendicanti.

Dee non esita ad utilizzare mezzi non convenzionali per raggiungere la verita: agisce sotto falso nome,
ricorrendo anche atravestimenti, e ha come aiutante un ex-brigante passato dalla parte della giustizia.
Questo Sherlock Holmes cinese riesce a svelare intricati misteri con semplici dettagli, e la sua conoscenza



dell'animo umano gli permette di intuire con poco la natura di chi hadi fronte.

Ne Il paravento di laccasi trova ad investigare contemporaneamente sulla morte della moglie di un giudice e
su quello che con un po' troppa fretta vuol e essere fatto passare per un suicidio.

La soluzione, nonostante le tante figure coinvolte, appare piuttosto semplice, unavolta che Deericostruisce i
fatti, anche se non manca unarivelazione finale cheribaltale carte in tavola.

In conclusione, un romanzo che soddisfa per I'intreccio poliziesco, mache hail valore aggiunto dell'attenta
ricostruzione storica, che non lesina particolari circausi, costumi e organizzazione della societa cinese
dell'VIII secalo.

vonne Rovira says

Even on vacation, Judge Dee doesn't take a break from crime.

In Robert van Gulik's The Lacquer Screen, Judge Dee, accompanied by his faithful lieutenant Chiao Tai,
decides to take aweek off from his grueling duties as the magistrate in the backwater town of Peng-lai to
head for rest and relaxation in Weiping. He visits the town incognito, with only Weiping's magistrate in the
know; however, Judge Dee almost immediately stumbles onto the scene of a beautiful woman's murder.
With the help of Chiao Tai and some unlikely characters, Judge Deeis able to solve the woman's murder, a
merchant's alleged suicide, and the hidden agenda of a disfigured thief who keeps spying on Judge Dee and
Chiao Tai. The mysteries are very clever, and, just when you deem all of the loose ends neatly tied up, van
Gulik introduces a jaw-dropping surprise twist in the novel's last few pages.

Van Gulik, a Dutch diplomat to China and other Asian nations, alinguist and Asian scholar, trandated an
18th century Chinese novel on the exploits of areal-life Chinese magistrate during the T'ang Dynasty named
Ti Jen-chieh. Simplifying the magistrate's name to Judge Dee Jen-djieh, van Gulik first introduced the West
to the real-life Judge Dee in Celebrated Cases of Judge Dee, first published in 1949 (although not translated
into English until 1976). Ensuing books -- including The Lacquer Screen pluck plots from original ancient
Chinese cases and 18th century Chinese detective stories.

All of the Judge Dee novels provide readers with an exotic setting -- Seventh Century China; each novel also
comes with three, usually intertwining, mysteries and a great glimpse of the everyday lifein the T'ang
Dynasty for people at every level of society. The novels are all excellent, but | believe thisis the best one
I'veread so far.

Alfredo says

Novela negra hay de todos colores y de todos sabores. Desde |a novela negra més ortodoxa, esa en laque los
persongjes se desenvuel ven en ambientes sordidos entre sangre y cadaveres, hasta aquellaen laque alos
autores todo se les va en soltar criticas sociales sin gusto ni sustento y en las que, de paso, aparecen muertos
solo por no dejar.

Las novelas de Van Gulik, en este sentido, siempre seran una buena opcién de lectura. A través de |os casos



gue resuelve € juez Di, el autor lo llevaauno ala Chinaimperia del siglo VI, le muestrael entornoy las
costumbres, |o empapa mas o menos de la cotidianidad y, de paso, le pone frente alos 0jos unos cuantos
enigmas de mucho interés, en los que € juez Di no degjade lucirse.

Sin embargo, debo decir que El biombo lacado no eslamejor de las obras de Van Gulik que heleido. La
descripcion del lugar, como de costumbre, esimpecable, como corresponde a un texto escrito por un
orientalista serio y no por cualquier aventurero. Los personajes, igual. Lo malo son los casos. O, mejor dicho,
laresolucién de los casos. Pareceria que al autor se le acabaron los recursos y, aungue la explicacion es
interesante y laintriga es potente, e modo en e que se llegaa desenlace parece un tanto fortuito y poco
claro. Incluso la confrontacion montada al final —un recurso tradicional en las novelas del juez Di— tiene
pocafuerza: e juez ssimplemente le dice a otro qué tan canalaesy este, e canalla, se ofende. Y ya. No més.
No hay nada que se asemeje ala escenafina de El monasterio encantado, por ejemplo, en laque € lector
gueda completamenmte atrapado. Aqui simplemente se enfrentan dos personajesy después se separan.

A pesar de lo mencionado, la novela es més que recomendable. Al menos, abre un poco € panorama actual,
en el que los detectives gringos, nordicos y europeos meridional es se suceden unos a otros sin parar. Poner
pausa alavoraginey leer casos policiacos situados en la China de la dinastia Tang es vivificante. E
instructivo, por supuesto.

Karmakosmik says

Una nuovaindagine per il giudice Dee, che questa volta deve immergersi sotto mentite spoglie in un covo di
mendicanti ed investigare sulla misteriosa uccisione dellamoglie di un giudice. Una storia diversadalle
precedenti lette, che procede attraverso dicreti colpi di scena, e che svela una curiosa morale da parte dello
stesso giudice, quando affronta faccia e faccial'omicida. Se le particolari atmosfere di van Gulik vi intrigano,
guesto nuovo tomo non sara di meno.

kostas vamvoukakis says

MoA? KAA?...2AA0 a TA? duvaT? BIBA?0 TOL dIKACOT? Tl

Bev says

The Lacquer Screen by Robert Van Gulik was published in 1962, but is set in the China of about the 7th
century. Van Gulik was not only a Dutch diplomat, but also awell-known authority on Chinese history and
culture. He drew his background from Chinese literature of the period and used the actual historical figure of
Judge Dee (Ti Jen-chieh or Di Renji€e), amagistrate of the Tang court. This particular book finds his
protagonist, Judge Dee, and his right-hand man Chiao Tai taking a break from magisterial duties and arriving
incognito in the small town of Peng-lai. He pays a courtesy call on the senior magistrate of the town whois
feeling quite unwell. Teng Kan, the magistrate, shows Judge Dee a beautiful lacquer screen that originally
portrayed two lovers. Now it has been changed to show one lover stabbing the other. Teng Kan fears that he
isgoing insane and is doomed to murder his wife as depicted on the screen. It seems he is right when Silver
Lotus, the wife, is found murdered in the marshes. Judge Dee is determined to discover the truth of this
murder and also finds himself involved in the death of alocal banker. He continues to act undercover--even



to the extent of insinuating himself into a gang of robbers--in order to get to the bottom of it all.

I have to admit that Van Gulik obviously knows his stuff. He produces the China of the period with great
detail and flair and | fel asthough | were really visiting a small town of the time period. He gets full marks
for historical detail and atmosphere. He is also very adept at writing in what purports to be the style of the
period. However, as | mentioned in my first review of hiswork, | just don't think the style of the period isfor
me. It's not that it's bad; it's just not that gripping and the method of building the story isn't quite to my
liking. It's certainly not in the classic detective style where clues are paraded before the reader and
misdirection is employed to lead us up the garden path. It's pretty obvious who killed Silver Lotus--but it's
not quite so obvious what the motive is. But Judge Dee (who is perceptive enough to see all) will explain it
to us. A middlie-of-of the road read.

First posted on my blog My Reader's Block.

Fenia Vazaka says

Mou ?peae TEPIOG?TEPO ATI? TO TPONYOUEVO. AEV OKOAOUBE? TNV TPOTT? TWV 2 TIPON YO 2UEVWV
BIBA?wV KOl KPOT?El TOV OVOYW?20TN GE EYPYOPON. YTI?PXO0LV EKTIAN2EEIC KAL N Oy 20 KPATZEl
U2XpL TO T?A0C.

O ouyyPO P20 ¢ KATAQP?PVEL VO UETAQP?PEL TOV OVAW?0TN OTNV apxo?20 Ko Kot OVEL [id TOA?
WPA?0 ATEIKVION TNE KOIVOLV?0C KOl AETITOUZPEIEC V1A TO 20N KOl 201U TNC ETIOX 7C EKEVNC.

Dru Pagliassotti says

After watching the two Detective Dee movies, | wanted to find out where it all came from, and started here
since the first novel isn't on Kindle. It's definitely not the cinematic Dee, but as a historical Chinese mystery,
the book stands up just fine. The biggest difference it might have from contemporary historical-Chinese
mysteriesislikely its treatment of women. This novel had a paucity of strong female roles, which | haven't
found to be the case in similar historical mysteries written today, although there may be an author-gender
bias at work, aswell. At any rate, | found the book interesting enough, athough don't expect any movie
monsters and wuxial

Jayaprakash Satyamurthy says

I've been finding it hard to find the time or attention to read a lot lately, but this book drew me right in.
While visiting a neighbouring district, Dee and his lieutenant Chiap Tai decide to go incognito. They soon
discover aweb of mysteries weighting to be unravelled: the disappearance of the magistrate's wife, the weird
suicide of alocal merchant and the body of alady found in a marshy area outside town. Dee and Tai fall in
with alocal gang of petty thieves and it's especially entertaining seeing the strait-laced Dee trying to fit in
with acrew of ruffians and thugs.

The setting - Tang dynasty China- is alarge part of the appeal of these books, and this volume takes us right
into the sordid underbelly of that world. We visit agrimy tavern, the headquarters of the aforementioned
gang aswell as ahotel used by prostitutes and their clients and we enjoy the company of beggars,



housebreakers and others. Despite all this, some of the most unsavoury characters turn out to be those from
the right side of the tracks, often those in positions of power and authority.

A mix of the Poirot-esque process of a slow accretion of clues and the police procedural, this series also
deliversin spades as mystery novels, and this volume is no exception.

Thisisthe third book |'ve read in this series. They are only sporadically available in the second hand market
here (I own an older edition that | could not find properly listed here). | think it'stime | ordered some of the
new reprints.

Lauri says

Siis kui see kohtunik Di uurimiste kronoloogiliselt 2. 0sa 1987. aastal eesti keeles topeltpaketi " Kummitused
kloostris/Lakksirm" tagumise poolenailmus, meeldis ta mulle hoopis vahem kui esimene pool, kummitav
klooster (kronoloogiliselt 4. 0sa, seega pandi omal gjal eesti keeles miskipéarast varasem seiklus taha ja
hilisem ette). NUld Ule lugedes selgus aga et tegu on péris kobeda Di looga. Nagu ikka, 3 eraldi mdistatust,
misvoivad aga el pruugi Uldse seguneda. See téhendab, lahendused ei pruugi Uksteisega tldse seotud olla,
lugejal aga kes sedatoredat nippi e tunne ajab kolme erineva maistatuse fragmendihaaval uurimine kdik
monusalt segi. Sest kogenud lugejajubateab, et kui aknast ronib vélja verine mees, nuga peos, linna peal on
kadunud pankur ja keegi on maha |66nud kaupmehe, siis need agjad vbivad, agaei pruugi Uksteisega seotud
olla. Kirjanik agajétab alguses mulje, et tegu on tihe, kompleksse, geniaal se salaplaaniga. See selleks. 3
erinevat kuritegu mis kdik 16pus lahenduse leiavad on kdigi kohtunik Di raamatute sisuks, ja eks see ole
Uhtlasi kdige suurem pluss kui ka kdige suurem miinus - suht dhukese mahu juures el jdua kdigi nende
mdoistatustes osalgjate isikuid Gieti avada, enamjaolt jdavad nad ainult Ghukesteks nimedeks ja pdhjust miks
oli vgja vana pankur maha |Gla puudutakse ales 18pus lahenduse kéigus paari |ausega.

Tegdikult on k&ige suuremaks plussiks samuti igat Di lugu illustreerivad vana-hiina stiilis joonistused ja
tegevuspaikade skeemid.

Trung Hi?u says

1. B?n d2ch kham?2t ma, cau ca d? ??c. Bia ??p.

2. N7 dung t?p ndy kh&la hay, nhi?u ?07n pha an th? hi?n con m? quan st rt t? c?a ??ch Céng. Trong qué
trinh 21?2u tra én, ngoai vi?c th?y ???c phan ?0an logic vatai tinh c?a?2ch Cong, chidng ta c?ng th?y ngay c?
??2ch Céng c?ng s? d?ng m?m cung, nh?c hinh - 28y lanh?ng hinh th?c "khéa ph? bi?n" trong xa h? th? by
gi?. Ca s? phéa én c?a ?2ch Cong c?ng d?atrén ch? Tinh (khdng ???7c clear nh? Bao Cong khi x?a) khi luén
[udn cé nhng "'s?p 72" r'a khdn khéo cho "m?t vai ng?2" lién quan "nh?' ?2n v? an.

3. T?p truy?n h?2 m?ng nén minh ?2c m?2t m?ch ch? trong c6 3h ?2ng h?. Ph?n mam?, m? 20 khéng con so
VA t2p m2. ?2c t?p nay c?m giac th? gian m?ch truy?n tréi rt dai (nhi?u ngdy) nhng s? th?c v? &n ?2?c phé
sau 2 ngay ??ch Coéng du ngo?n ??n M?2u Binh. Minh ?anh gia 4 sao vi ?? trinh thdm ch?a thuy? ph?c minh
nhi?u I?m. ??2c ?? bi?t v? con ng?? val?ch s?th? 26 th? nao thi 7n.

4. Ch?t: Xét t?ng th?, t?p truy?n v?n x?ng ?ang c6 m2 ch? trén t? séch ¢?a nh?ng con m?t sach.




